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JEGYZET. 
A demokráola irányában meg' 

iadult átalakulási folyamat  Francia-
országban feltartóztathatlanul  tovább 
folytatódik.  A legutóbbi választásokból 
győztesen kikerült radikális és szoci-
álista pártok magatartása a hé^ le -
jére kikényszeritette magának a köz-
társaság elnökének a lemondását is. 
• többségre jutott pártok, az elnök kü 
lönböző — szerintük illetéktelen — 
politikai ténykedései m'att, tóié kor-
mányalakításra vonatkozó megbízást 
sem akarván elfogadni,  más pártból 
alakult kormány pedig velük szemben 
tehetetlen lévén, Milleracdnak (bár az 
elnök az alkotmány szerint, a pártpo-
litika felett  áli) a kényszerűséggel szá-
molnia kellett. A lemondása folytán 
megüresedett elnöki szék betöltésének 
most péuiekeű « . l e ' o l v n i a , s az 
uj köztársasági elnök valószínűleg' 
Painlevé, a kamara elcöke lett. ö meg 
viszont, előreláthatólag, Herriot minisz-
terelnöksége alatt, a győztes radikális, 
szociálista pártok soraiból fogja  az 
uj kormányt kinevezni. Ilyenformán  a 
nagy antant-államok közül —- Anglia 
után — mo6t már Franciaország utja 
is teljesen a radikális, demokrátikus 
átalakulás határozott irányába kanya-
rodott. 

* 

A nyugaton folyó  nagy átalaku-
lások idején nálunk is — beszélnek 
(még pedig 'sokszor) a demokráciáról. 
Beszélnek pedig már évek óta, mialatt 
e szép jelszó hangoztatásával mintegy 
párhuzamosan a kormány egymás után 
készíttetett törvényjavaslatokat, adott 
ki konkrét rendelkezéseket, melyek 
éles és (személyi, vagyoni szempontból) 
fontos  különbségeket állapítanak meg 
a regátra és az ujabban csatolt terü-
letekre, románokra és nemrománokra 
nézve, ugyané közben állandóan aka-
dályozzák a magyarság minden komo-
lyabb politikai aktivitásának megkez-
dését, Bsnyargatják felekezeti  iskolá-
inkat, tilalmakat állítván az elé is, 
hogy kiki gyermekeit a saját tetszése 
és belátása szerint választott iskolá-
ban taníttathassa. Mindez lehet talán po-
litika, jövőbe látó kormányzati bölcses-
ség és minden... De, hogy miért akar-
ják ezt az igy munkálkodó szellemet 
és rendszert éppen demokratikusnak 
nevezni? Ez előttünk teljesen érthe-
tetlen 1 Mert másfelé,  a hol az ilyen fo-
galmakat komolyan értik és használ-
ják, mindezt igazán nem neveznék igy. 
Hanem talán valahogy másként —• va-
lahogy éppen ellenkezőleg! 

Tornaünnepély. A helybeli róm. 
kath. főgimnázium  ifjúsága  jnnins 19 én, 
Űrnapján délután 5 órakor évzáró tor-
naünnepély t rendez, igen változatos 
misorral, az intézet tornacsarnokában. 
A tornaünnepélyre a szülök és tanügy-
barátok figyelmét  ezúton is felhívja  az 
ifjúsági  rendezőbizottság. 

A liszt. 
Elsőrendű fogyasztási  cikk a ÜBzt, 

melyből a mindennapi kenyér készül. 
Érdemes tehát annak gondozásával fog 
lalkozni. Csakhogy nem itt az újság 
hasábjain, hanem a megfeleld  helyeken, 
ahol a liszt megfordul.  Ez élelmezési 
áru kezelésében a lelkiismeretes gon-
dosság kellene, hogy a főszerepet  vigye 
s az üzleti jövedelmezőség csak másod-
rendű helyet töltsön be. Sokszor azon-
ban ennek éppen az ellenkezőjét ta-
pasztaljuk. 

Az édes anyaföld  megtermi a drága 
acélos búzát, a gazda, vagy földbirto-
kos egészségesen be is szállítja azt a 
malomba. Itt kezdődik aztán némely 
lisztnek a kálváriája. El talál szunyadni 
az eladásra őrlő malom főmolnára;  a 
magára járó malom aztán össze-vissza 
őröl mindent: konkolyt, búzát, korpát, 
szemetet; a a liszt már innen hibásan 
indul, elég hosszú' útjára. 

Da jön a szállítás. Olyan koceii. 
ad a C. F. R. a lisztet szállító malom-
nak, amilyen van s igy számtalanszor 
megtörténik, hogy a liszt petroleuaaos 
vagy olajos hordók utáu ketül az ép-
pen akkor kiürített kocsiba, amelybe^ 
akárhányszor az eső is becsurog. 

A kereskedő az érkezett lisztet 
behordja és ott raktározza el, ahol 
tudja. Nem egynek a lisztraktára a 
pincében, vagy a valamivel jobb szu-
terén-helyiségben van. A vonaton, vagy 
a ki- és berakás, befuvarozás  alkalmá-
val megnedvesedett liszt, itt nemhogy 
kiszáradna és visszanyerné egészséges 
állapotát, de tovább nedvesedik, a ned-
vesség következtében pogáceásodik, 
csomósodik és egyben dohosodik is. 
Némely bolthelyiségben petróleum-, 
szappan-lerakat is van, ezeknek sza-
gát az eladásra kiömlesztett nedves 
liszt hamar átveszi; sőt sokszor még 
festékporszemcséket  is vegyit hozzá a 
szél, vagy a festékkel  nem eléggé gon-
dosan dolgozó kezelő keze és ruhája. 
Az egyesek által reklámnak kitett 
liszteszsákokat pedig fent  a szél tölti 
meg porral, alant meg a kóborló ku-
tyák nedvesitik meg. Igy nem egyszer 
előfordulhat,  hogy sátorosünnepeink al-
kalmával és hétköznapokon egyaránt, 
ilyen lisztből készült, nem éppen finom 
szagú kenyeret kell ennünk. 

Tudatában annak, hogy italmérési 
engedélyt az illetékes hatéságok csak 
oly kérelmezőnek adnak, aki erre meg 
felelő  egészséges helyiséget rendez be: 
kívánatosnak látnók, ha, ugyané példa 
szerint, a hatóságok ez elsőrendű köz-
élelmezési cikk, a liszt árusításával 
foglalkozók  részére is valamelyes ke-
zelési és lisztgondozási rendelkezést 
állapitanának meg, tekintettel főkép 
pen azokra, akiknél a lelkiismeretes-
ség, gond az üzleti érdekkel szemben 
néha bizony alárendelt helyzetbe kerül. 

Ételeiok között nem Ismerek fon-
tosabbat a kenyérnél; akik ennek 
anyagát szállítják, vagy azt éppen elő-
állítják: a kifogástalan  kezelésre, a 
tisztaságra sokszor, de sokszor gon-

doljanak. Elvégre kulturvilfigban  élünk 
és minden ember igényes az ennivalói 
tiszta és jóisü előállítása tekintetében. 

Utazó. 

Kadicsfalva  és Betlenfalva 
ünnepe. 

Kadicsfalva  és Betlenfalva  kettős 
hitközségnek nagy ünnepe volt junius 
13 án, pénteken. Ugyanis Majláth püs-
pök ekkor osztotta ki a bérmálás szent-
ségét és szentelte fel  a betlenfalviak 
két uj szép harangját. A szent tény-
kedés végzése céljából junius 12-én 
délután 6 órakor érkezett a főpásztor 
a kettős hitközségbe. Betlenfalva  vé-
gén 40 tagu lovasbandérium várta a 
fópásztort,  akit a bandérium nevében 
Nagy Ferenc üdvözölt lelkes szavak-
kal. A Betlenfalván  és Kadicsfalván 
felállított  díszkapunál a körjegyzők fo-
gadták a püspököt. Az előbbi helyen 
Máthé József  fenyédi,  az utóbbi he-

Máthé József  szentkirályi 'jegyző 
üdvözölte leiaes beoZ^de). A kadics-
falvi  tomp.'om bejáratánál Kakuca Fe-
renc pltbános mondott gyönyörű üd-
vözlő beszédet, mely után a halottakért 
való könyörgés és a gyóntatás követ-
kezett. JUOÍUB 13 án délelőtt 250 hivő 
nek osztotta ki a bérmálás szentségét 
a főpásztor,  majd délben az egyház-
tanács tisztelgését fogadta.  Az egyház-
tanács nevébeH Mihály János mondott 
szép beszédet. 

Délután 5 órakor lélekemelő Ün-
nepség közepette a bethlenfalviak  205 
kilós és 29 kilós harangjait szentelte 
fel  a püspök. Kovács Gergely plébánosnak 
a barangszentelés jelentőségét fejtegető 
beszéde után a papság elvégezte a 
harangszentelési szertartást, mely után 
a püspök a harangokat izsóppal meg-
mosta és szentelt olajjal megkente. 
Majd a szebbnél szebb koszorúk el-
helyezése következett. Az első koszo-
rút a templom és iskola nevében Ka-
kucs Ferenc plébános helyezte a ha-
rangra, köszönetet mondva a püspök-
nek a szent ténykedés végzéséért és a 
híveknek áldozatkészségükért. Pál Sán-
dor pénztárnok a politikai község ne-
vében, Fábián Margit a Mária Társu 
lat, Fábián Ferenc az egyháztanács, 
Gá'ffy  Dénes megyébiró a háborúban 
résztvettek és Fülöp Erzsi a Jézus 
Szentszive Társulat nevében koszo-
rúzták meg a harangokat megható sza-
vak kíséretében. A koszornletételt a 
Népszövetség énekkarának szépen be 
tanított és előadott énekszáma követte, 
majd pedig á püspök szivhez szóló 
szavai fejezték  be. 

A szent ténykedés befejezése  után 
a püspök kíséretével városunkba jött, 
hogy az Oltáregylet nagyszabású es-
télyén résztvegyen. 

Előléptetés a bíróságnál. Ke-
lemen Kálmán keresztúri járásbirót a 
VII. fiz.  osztály 3. fokozatából  ugyané 
fizetési  osztály 2. fokozatába  léptet-
ték elő. 

Az aranka 
elleni védekezésre már több alkalom-
mal igyekeztünk felhívni  gazdáink fi-
gyelmét. Ennek dacára, sajnos, csak-
nem összes magvaink nagy arankával 
vannak fertőzve,  s ha nem vigyázunk 
nagyon, egy két év múlva megyénkben 
ok nélkül nem is kell m&got termelni, 
mert az ugy sem talál vevőre, hacsak 
olcsóságuk miatt gazdáink nem vásá-
rolnak belőle. Sajnos, itt sem tanu-
lunk a szászoktól; ők lóhere-, lucerna-
magvaikat a Szász Gazdasági Egylet ut-
ján szerzik be, de az egylet még ol-
csón sem vesz egy szem vetőmagot 
sem, ha abban nagy arankamag for-
dul elő. 

ideje lenne, ha a kormányzat vas-
kézzel vetBe véget a nagy könnyelmű-
ségnek, mely egyik igen jövedelmes 
gazdasági foglalkozást  végveszéllyel 
fenyeget.  Ha valóra válik a kormány-
zat tervbe vett akarata, hogy arankás 
mag egyáltalán forgalomba  nem hoz-
ható, ezen akara.nak megvalósulását 
csak örömmel üdvözölhetjük. v-é. 

Búcsúzó levél. 
Nem a feltűnési  vágy, mely tő-

lem mic dig távol állott, nem is az a 
sablonos búcsúzkodás! bejelentés, hogy 
ezúton búcsúzkodom mindazoktól — is-
merősöktől, nagy kiterjedésű baráti 
körtől — kiktől nem búcsúzhattam el, 
hanem az az őszinte, igaz vonzalom, 
a szeretet és ragaszkodás, mely enge-
met szülővármegyémhez, annak székely 
népéhez — úrhoz és szegényhez egy-
aránt — fűzött,  kapcsolt, adja kezembe 
a tollat. 

öszinte-igaz vonzalomról, szeretet-
ről és ragaszkodásról írok és mégis 
eljöttem, elhagytam vármegyémet •— 
székely népemet. 

Igen, el kellett jönnöm, mert bár 
a lélek még mindig kész, de a test 
kezdett erőtlenné lenni annak a mun-
kának elvégzésére, melyre én is töb-
bekkel egyetemben — elhivattam 1 Uj 
munkásnak engedtem át helyemet, 
mert a munka friss  erőt kívánt I Hogy 
mennyire meg tudja becsülni a nép is 
e munkát, igen fényesen  igazolja az a 
bucsu, mellyel volt gyülekezetem tő-
lem és családomtól elbúcsúzott. 

Ez a búcsúvétel bőséges jutalma-
zás volt összes önzetlen munkásságo-
mért ; fényes  elégtétel szenvedéseimért, 
méltatlan meghurcoltatásomért 1 

Mulasztást követnék el, ha a nyil-
vánosság előtt is, hálás köszönetet nem 
mondanék, ugy a magam, mint caalá-
dom nevében is Székelymuzsna népé-
nek, azért a szeretetteljes ünnepelte-
tésért, melyben minket részesítettek, 
azért a fényes  kíséretért mellyel — fa-
lutok határán tul — egész az állo-
másig elkísértetek! Ezzel fényes  bizo-
nyítékát adtátok annak, hogy tudjátok 
értékelni, meg tudjátok becsülni veze-
tőitek munkáját! 

Székelymuzsna értelmeB népe tudja 
azt, hogy nem a Jculturadó  teszi 
tönkre a népet (amint igen Bok köz-
ségben hiszik 1), de a pálinkaadó 
adott és fog  adni — sajnos — még 
igen sok székelynek is a kezébe kol-
dusbotot ! 

Székely népem, arra kérlek: hall-
gass vezetőidre, azokra a vezetőkre, a 



kiket te választasz, te bivsz el veze-
tékül, B nyugodt lehetsz, hogy fik  he-
lyes és jó uton vezetnek és te továbbra 
ia csak az maradsz, ami voltál: Istent 
féld,  embert ezerető, tér vény tisztelő, 
becsületes, munkás magyar nép 11 Bár 
a sora messze dobott, együtt és vele-
tek fogunk  lenni: örömben és bánat-
ban, jó és balsorsban 1 

Barátok, ismerősök, szolga- és 
munkatársak, köszönjük azt r szerete-
tet, megtisztelő becsülést, melyben min-
ket részesítettetek, mindig szeretettel 
gondolunk Beátok; a viszontlátásra, 
Isten veletek! 

Szászsebes, 1924 május hó. 
BMH Ödön, ref.  lelkéis éa oulidja. • 

A fenti  sorokat — melyek közlé-
sére felkértek  — kései kézhez kapásuk 
miatt, esak most közölhetjük. Ám köz-
lésüket, ha elkésetten is, magunk is 
indokoltnak látjuk, mert e buesuzé le-
vélben néhány, különösen népünk életére 
s annak vezetőire tett, megjegyzés 
annyira találó és helyes, hogy méltán 
tarthat igényt a nyilvánosság érdek-
lődésre. 

Unitárius püspöki látogatás 
városunkban. 

Ferencz József,  az unitáriusok köz-
becsülésben álló ász püspöke magas, 
pátriárkái korára való tekintettel ugy 
intézkedett, hogy helyette a jelen év-
ben körútra, hivatalos vizsgálatok meg 
tartására Boros György dr. püspök-
helyettes küldessék ki. Mint már la-
punkban jelezve volt, az ágilis püspök-
helyettes f.  h5 junius 22-én (vasárnap) 
lesz a helybeli unitárius egyházközség 
vendége. Érkezése reggel 9 órakor lesz, 
Kénos felől,  fogadja  a város részéről: 
Negrufu  Emil polgármester, az egyház 
község részéről a templom előtt: Bő-
löny Vilmos lelkész. Kíséretében lesz-
nek : Pál Ferenc köri esperes, Barabás 
András köri felügyelő  gondnok, Hal-
mágyi János, ny, g$lfftlü  lelkész. ~Űr-
mösi József  egyházköri jegyző. 

Délelőtt 10 órakor ünnepi isten-
tisztelet az unitárius templomban, 
melyre mindenkit szívesen látnak. Imát 
és egyházi beszédet tart: Halmágyi 
János püsp. vizsgálószéki jegyző, fő-
pásztori üdvözlő baszédet: Boros 
György dr. püspökhelyettes. A temp-
lomban a püspökhelyettest üdvözli az 
egyházközség nevében: Pap László 
egyházi tanácsos, az unitárius nők ne-
vében: Bakóczy Károlyné. Templomo-
záB végeztével közgyűlés. Dáli 12 óra-
kor deputációa tisztelgőbet fogad  a 
püspökhelyettes a lelkész lakásán. 2 
órakor közebéd lesz a Barkóczy féle 
kerthelyiaégben, egy teriték ára 70 leu. 

Délután 6 órakor vallásos össze-
jövetel tartatik az unitárius templom-
ban a következő műsorral: 1. A gyű 
iekezet éneke. 2. Szaval: Gálff/  Zsu-
zsika. 3. Énekszóié: Bálint JózBef.  4. 
Szabadelőadás: Boros György dr. 5. 
Játszik a filharmonikus  zenekar. 6. 
Szaval: Németh Dezső. 7. Énekszóié: 
Halmágyi Samuné, zongorán kiséri: 
Tompa Láazlóné. 8. Szaval: Nagy 
Ilonka. 9. A gyülekezet éneke. E val-
lásos összejövetel rendezői : Bakóczy 
Károlyné, Malviánszky Ferencné, Si-
kolya Józsefné,  Szabó Dezsőné, Pap 
Eszter, Nagy Ella, Gálff/  Zsuzsika, 
Lukácsi Jolán. Belépti dij nincs, öa-
kéntes adományokat hálás szívvel fo-
gad a rendezőség. 

Ta lá l t karkötS. Áldozó csütör-
tökön d. e. egy ezüst karkötő találta-
tott a ref  templom főbejárója  előtt. 
Igazolt tulajdonosa átveheti kiadóhiva-
talunkban. 

SPORT» 
I I T . E. — Hargita 1:0.(0:0) 

Pünkösd első napján meglehetős 
számú közönség előtt folyt  le a két 
caagit izgalmas, de fair  mérkőzése, 
melyből a vásárhelyi csapat megérde-
melt győztesként került ki. A Hargita 
Flittner, Egyed, Löbl, Solymossy ás 
Vári nélkül, erősen tartalékolva, vette 
fel  a küzdelmet, veresége tehát érthető 
ás indokolható. A vendégcsapat jó já-
tékerőt képviselt, bámulatos tempóbi-
rással játszták végig a metchet, s hogy 
győzelmüket nem tudták jobban goa-
lókkal illusztrálni, az C3ak a Hargita 
páratlan lelkesedéssel dolgozó védel-
mének köszönhető, a mely a legvesze-
delmesebb támadásokat is visszaverte. 
A mezőny legjobb emberei kétségtele-
nül Binder II. és Rájk voltak, rajtuk 
kivül Ferenczyt és Kisst kell kiemel-
nünk, kik szintén hatalmas munkát 
végeztek. Kitűnően sikerűit a Löblt 
helyettesítő: Molnár ifjúsági  kapus 
szereplése is, aki — bár a goalt véd-
hette volna — önfeláldozó  védéseivel 
sok veszedelmes helyzetet tisztázott. 
Stílusa elsőrangú, csak a rutin hiány-
zik még — amit fiitalsága  ment. Gya-
kori szerepeltetés, nagyobb metchek 
után kitűnő kapus lesz belőle. A ven-
dégcsapatból a centerhalf,  a center éi 
a jobbhalf  tűntek ki. Szabó példásan 
bíráskodott. 

HIREK. 
Junius 14. 

Űrnapját, 
az Oltáriszentség szerzésének nagy ün-
nepét hagyományos fénnyel  ünnepli meg 
junius 19 én, csütörtökön a róm. kath. 
anyaszentegyház. Erre az ünnepre, ősi 
szokás szerint, városunkba sereglenek 
a közeli katb. községek hivei templomi 
zászlók alatt. Az idei ünnepre a szent 
mise végzése és az Oltáriszentség körűi-
hordozása céljából junius 18-án délután 
6 óra tájban Lengyelfalvárói  városankba 
érkezik gróf  Majláth Gusztáv püspök, 
akit ez alkalommal ünnepélyesen fo-
gad a kath. egyházközség. Űrnapján, 
a hivek nagy számára való tekintettel, 
kél helyen lesz istenitisztelet. Bent a 
templomban az egyik, amelyet maga a 
püspök végez fényes  segédlettel és a 
főgimnázium  előtt felállított  eltárnál 
a másik, amelyet Fucha Gusztáv sete-
laki ebperes mond. Az ünnepi prédi-
kációt Salati Ferenc lengyelfalvi  plé-
bános tartja. 

Az istenitisztelet végeztével kör-
menet lesz a főtéren  a következő sor-
renddel : 1. A felvidéki  hivek templomi 
záazléik alatt nyolcas sorokban, élen a 
zetelaki kereszttel. 2. A nyikómeati 
hivek, élen a farkaslaki  kereszttel. 3. 
A tanulóifjúság  nyolcas sorokban. 4. 
Az egyesületek zászlóikkal és a Szé-
kely Dalegylet. 5. A leánykongregáció. 
6. Virágot szóró leánykák. 7. A püs-
pök és a papság a legméltóságosabb 
Oltáriszentséggel és a sorfalat  alkotó 
ifjúság.  8. Az Oltáregylet 9. Az egy-
háztanács és a városi hivek. 

A rendezőbizottság kéri a városi 
és vidéki híveket, hogy a templomban 
a padok közötti tért a püspök ünne-
pélyes bevonulásáig hagyják szabadon, 

| hogy a tolongás elkerülhető legyen. A 
gimnázium előtti téren pedig a szent 
misét hangoB beszélgetéssel, vagy nem 
illő viselkedéssel senkise zavarja. A 
körmenetben a nagy számra való te-
kintettel sz összes hivek menjenek 
nyolcas sorokban s a rendre mindenki 
vigyázzon s azt a lépcsőkön, vagy a 
szerpentinen való átazaladással senki 
meg ne bontsa. Kath. hivek, legyetek 
fegyelmezettek  és példaadók, hogy a 
fópásztornak  öröme teljék bennetek s 
a más vallású testvéreink ia épüljenek 
a ti buzgóságtokon és fegyelmezettsé 
geteken. (Rendeeőbitotíság.) 

A Mária kirá lyné legmagasabb 
védnöksége alatt működő, tuberkulózis-
ellenes szanatóriumok létesítésére és 
fenntartására  alakult országos liga az 
ortodox pünkösd alkalmával, 15 ikén, 
országszerte gyűjtést rendez. A helyi 
gyűjtés módozatait a vármegyei pre 
fectus  nejének meghívása alapján teg-
nap egy női értekezlet tárgyalta meg. 
Itt délelőtt az utcákon lesz gyűjtés, 
délután pedig a sétatéren zenés ün-
nepség, belépti dij mellett. Az egye-
sület Erdélyben már 2 szanatóriumot 
tart fenn,  s működésének nagy jelentő-
ségével, humánus céljával, mikor any-
nyit haliunk a tüdővész nagymérvű 
pusztításáról, ugy hisszük, mindenki 
tisztában van, s azt mindenki méltá-
nyolni is tudja. 

Haláloaáf.  Fábián  Zsigmond 
földbirtokos,  volt törvényhatósági bi-
zottsági tag, községi főbíró,  az egy-
háztársadalmi és közbirtokossági ügyek-
nek is tevékeny vezető embere, f.  hó 
4 ikén, Köröndön, 64 éves korában el-
halt. Az érdemes 4s isactt Baékel/Íér-
fiu  haláléi rendkivül kiterjedt, tekin-
télyes család gyászolja. Nagy részvét 
mellett temették. 

Stábó  Imréné  Sebestyén Anna 37 
éves korában, f.  hó 12-én, Zetelakán 
elhunyt. A haláleset érdemes és nagy-
számú családot borított gyászba. 

A Eomoródfttrdő  közegészség-
ügyi megszemlélését f.  hó 12-ikén tel-
jesítette a vármegyei közegészségügyi 
bizottság. Ennek megtörténte után a 
vármegye prefectusa  a megnyitást en-
gedélyezte, bár értesülésünk szerint, a 
bizottságban nyilvánult meg oly hiva-
talos vélemény is, ámely a megnyitás 
engedélyezését — előttünk ismeretlen 
ok miatt — kifogásolta.  Igy tehát a 
fürdő  f.  hó 15 ikén megtörténhető meg-
nyitása egyenesen Andreiaş prefectus-
nak köszönhető, aki az engedélyt, a 
gáncsoskodó közbelépés dacára, kiadta. 
Ugyanő fürdőbiztossá  Sándor Ernő fő-
szolgabírót nevezte ki. 

Templomi hangverseny. A ref. 
egyház templomi hangversenye vasár-
nap délután szép sikerrel, nagy közön-
ség jelenlétében folyt  le, a már közölt 
programm szerint. A Székely Dalegy-
let énekazáma gondos összetanultság-
ról, fegyelmezettségről  és avatott ve-
zetésről győzött meg ezúttal is. Bá-
lint József  két énekszámban is a már 
ismerten jó volt, erőteljes hangja e he-
lyen különösen jól érvényésült. Gondos 
kíséretét orgonán, mind a kétezer Göli-
ner Béla végezte, elismerésre méltón. 
Kiss Elek hegedüjátékát meleg tónus, 
átérzés jellemezte, jól kisérte Szabé 
Ikke. Goethe—8chubert „Rémkirály "-át 
(Erikönig) Lukácí-ffy  Etek dr.-né éne-
kelte, széles skálájú hangjának tiszta 
esengése a templomot betöltötte, ének-
lésén erős tanultság érzik, kár, hogy 
nem ballhatjuk gyakrabban is. ót Síabó 
Ilus kisérte helyes alkalmazkodással. 
Egy alkalmi quartett Benkő József  ve-
zetése alatt egyházias jellegű szép dalt 
énekelt, lelkesen. Jól sikerült a Kiss— 
Domszky—Szász—Mózea és Zlrug féle 
voaósötös játéka is. Kiss Elek saját 
Bzerzeményü preludiumát a kollégium 

zeneksra sok lendülettel, készséggel 
sdta elő. A mű maga szerzője hang-
szerelési ügyességét, invenciózusságát 
tanúsította. 

A cehoslovakiai alattvalók, akik 
városunkban tartózkodnak, f.  hó 20-ikán 
kötelesek, okmányaikkal, a rendőrségen 
jelentkezni. 

A s Oltáregylet pénteki estélyét, 
melyet gróf  Majláth Gusztáv püspök is 
megjelenésével tüntetett ki, nagy aeámu 
közönség érdeklődése kisérte végig. A 
főgimnázium  zenekarának nyitánya 
után, Pál István prelátus nyitotta meg 
az estélyt, az ennek célját ismertető, 
közvetlen szavakkal. Szász József  ta-
nár elismert előadói készségével egy 
szép költeményt szavalt. Bokor Klárika, 
Bokor Györgyné gondos zongorakjsé-
rete mellett, csinosan énekelt. Tartal-
mas és sok helyen költőien lendületes 
volt Embery Árpád tanár szabad elő-
adása, mely egy bájos francia  mese öt-
letes alkalmazásával, a lelki élet szép-
ségeinek kiművelésére buzdított, sok 
találó kritikai megjegyzést tartalmazva 
korunk elanyagiasodásáról. Benedek 
Géza dr. szép, kiművelt hangon elő-
adott éneklése, P. Jeromos finom  har-
moniumkisérete mellett, szintén nagy 
hatást tett. Bájos és kedves volt négy 
zárdai növendék kis leánynak, oktató-
nőjük zongorakisérete mellett, előadott 
tánca, lendületes és hatásos a filhar-
monikusok szalonzenekarának szerep-
lése és sikerült a gimnáziumi énekkar 
— Kbell tanár vezetése alatt előadott — 
énekszáma. Még szerkesztőnk olvasott 
fel  2 verset az estélyen, melyet, meg-
kapó, szivekhez BZÓIÓ, kedves szavak-
kal, Majláth püspök rekesztett be. A 
szépen sikerült estély buzgó rendezői 
Dragomán Domokosné, Szebeny Antalné 
és Zimny Ferencné voltak. 

A halásaa t i és r á k i u a t l tár-
saság, melynek területe a zetelaki 
Sikaszó és N»gykHki:ll£ völgyére ter-
jed, aunak közlésére kért fel,  hogy az 
emiitett területeken rákászni csak a 
társaság intézője által kiállított igazol-
vány alapján lehet. Nemrégiben is 
egész csomó cigányt értek rákászaton, 
kik a rákokat ismételten Bzekérszámra 
összefogdosták  B eladás végett, más vi-
dékre szállították. Az ilyen esetek 
miatt ezentúl a társaság kénytelen szi-
gorúbb ellenőrzést gyakorolni. Erre az 
őrök és esendőrök megfelelően  uta-
sítva is vannBk, azzal a kötelezett-
Béggel, hogy az igazolvány nélkül rá-
káBzóktól a szerszámokat és a ráko-
kat kobozzák el, s az illetőket a bün-
tető eljárás megindítása végett jelent-
sék lel.; 

A felekaaeti  iskolák tanárai és 
tanítói, mint többször említve volt, 
román nyelven vizsgát kötelesek tenni, 
melysek határideje augusztus 15—31. 
Részletes tájékoztatást a mai számunk-
ban közölt román szövegű hivatalos 
hirdetmény tartalmaz. 

A filharmonikusok  k i rándu-
lása. A Filharmonikus Társaság f.  hó 
29 én, Péter és Pál napján, kirándu-
lást rendez a C iicser aljába Gyüleke-
zés reggel %8 érakor a ferencrendiek 
temploma előtt. A társaság vendégeket 
szívesen lát. 

N a g y korosmai verekedés 
volt a f.  hó 10 ikéról lükére virradó 
éjjel, éjfél  tájban, Szentegybázasfalu 
község egyik korcsmájában. Nahány 
szentkeresztbányai vasgyári munkás 
mulatott ott, cigányzene mellett, 8 
ugyanakkor több más szentegy házas-
falvi  fiatal  ember, legény is. Mindenik 
mulató társaság azt követelte, hogy a 
cigány neki muzsikáljon. Az efölött  kere-
kedett Ö38zeszólalkozás után aszentegy-
házasfalvi  társaság, mely Márton András-
ból, Barta Gyulából, Menyhárt Károly-
ból, Tamás Bélából, Ferencz Imréből 
és még mintegy 12 társukból állott, 
Swela Ferone, Szőcs Antal éa Mihály 
Imre gyári munkásokat ugy elverte, 
hogy mind a hárman súlyos sérülése-
ket szenvedtek. Swela Ferenc állapota 
veszélyes is, Szentegyházasfaluban  fek-
szik, oly állapotban, bogy egyelőre még 
hivatalos kihallgatása is lehetetlen. A 
csendőrség jelentése folytán  az ügyész-
ség a csendőrséget bizta meg a nyo-
mozással. 

V e n d é g l ö m b e n a k ö z k e d v e l t 

B Ü R G E R - f é l e magasffoku „Imperátor" sört 
m é r e m k i . E z a s ö r a kü l fö ld i  s ö r ö k k e l 
s z e m b e n m i n d e n t e k i n t e t b e n v e r s e n y -

k é p e s . 

FEREUOZY KÁROLY vendéglős. 



A ssombatfalvi  egyházköz 
aégnek azon tagjait, akik még eddig 
az egyházi és iskolai járulékokat nem 
fizették  be, Hfcgyi  Pál megyebiró ez-
utoo szólítja föl,  hogy kötelezettségük-
nek, 15 nap alatt, ahnál is inkább te-
gyenek eleget, mert ellenkező esetben 
a hátrálékosok nétsorát az 1959—1924. 
számú min. rendklet alapján kénytelen 
lesz átadni a hatóságnak behajtás 
végett. 

Az iparostanonoiskola vizs 
gájs, munkakiállitással kapctolatbao, 
f.  hó 22 ikén reggel 7 órától kezdődi-
leg fog  lefolyni  a városi tanács épüle-
tében (régi óvodahelyiségben). Felhív 
jak rá az érdeklődők figyelmét. 

A Ludwig Voggenroitor-Ver 
l a g Migyar Osztálya, Berlinben, kettős 
cél szolgálatában áll. Semleges őrhe-
lyén, menten minden politiksi és párt-
szemponttól egybe kivánja gyűjteni as 
egyetemes msgyarság ifjú  Íróinak leg-
javát, mindenkit, aki igaz magyar kul-
tarértéket jelent, bogy müveiket az 
egész magyarság közkincsévé tegye. 
Jó és olcsó könyveket akar a magyar 
ifjúság  kezébe adni, megismertetni vele 
a magyar irodalom halhatatlan reme-
keit és előkészíteni azokra a nagy fel-
adatokra, melyek rá vároak. Ifjúsági 
kiadványait bárom sorozatban bocsátja 
ki: 1. A klasszikus könyvtára nagy ma-
gyar költők müveiből ad korszerű sze-
melvényeket, 2. az ifjúsági  regénytára 
legjobb magyar ifjúsági  irók tollából 
közöl regényeket, elbeszéléseket és elő-
adható ezindarabokat, 3. a cserkész-
könyvtár korunk legnagyobb ifjúsági 
mozgalmát, egy uj nemzedék teremtő 
akarását, állítja a magyar ifjúság  szol-
gálatába. Mind e könyvek árát olcsón 
szabta meg; ifjúsági  egyesületeknek, 
iskoláknak, cserkészcsapatoknak ezen 
felül  nagyobb megrendeléseknél 25 szá-
zalék engedményt ad. Könyvei kapha-
tók minden magyar könyvkereskedés-
ben és megrendelhetők a Ludwig Vog-
genreiter-Verlag Magyar Osztályánál 
Berlin, C 19, Alte Lsipziger Strasse 10. 

x Uj kareikedelmi ügynek 
aég. Városunkban Str. Prinţul Nicolae 
(Arpád-u.) 58 sz. alatt kereskedelmi 
ügynökség létesült, mely foglalkozik 
ingatlanok és ingók adás-vevésének 
közvetítésével stb. Az iroda át fogja 
a napokban venoi az állatok biztosí-
tási ügynökségét és néhány nagyobb 
hajóstársaság képviseletét is. Az ügy 
nökség vezetője Bálint József  volt 
ügyvédjelölt. 

x Egy gyémántkövet arany 
gyürfi  a ref.  templomtól a Bul. Reg. 
Ferdinánd (v. Kossuth-u.) közepéig, f. 
hó 8 ikán a templomi hangverseny 
után elveszett. A becsületes megtaláló ké-
retik a szerkesztőségben beadni, hol 
illő jutalomban részesül. 

Az erdé ly i Örmények történeti 
múltjáról éa ma is érdekes életéről g a z d a g o n 
illusztrált cikk jelent meg a „Vasárnapi Új-
ság" e beti számában. E mellett felvonulnak 
az egész világ aktuális érdekességei: a buda-
pesti mintavásár, az angol világkiállítás legér-
dekesebb látnivalói, a francia  választásokból 
győztesen kikerült uj ellenzéki vezéreinek 
arcképei, kitűnő felvételek  a mult héten 
lezajlott erdélyi automobil vsraenyríl és 
kü.ön megemlítendő még as az érdekes ké-
pes cikk, mely a zsidók palesztinai otthoná-
nak berendezkedésével ismertet meg. A szö-
vegrészben folytatódik  Don Jaan kalandos his-
tóriája, mellette Lovaasy Andor pompás, hu-
moros irása éa Arányi Jenő novellája emelke-
dik ki. A gazdag sportrovatot ezen a héten 
Is az Olimpiászról készült felvételek  tarkítják 
és nagyon érdekesen indal as ankét, melyet 
a nők számára rendezett a sserkeaztőiég. 

Homoródfürdő  napról-napra 
kezd benépesedni. A kellemes nyári 
napok máris vendégeket hoztak, olya-
nokat is, akik először nyaralnak Ho-
moródon, s a kik nem tudnak betelni 
o fürdő  természeti szépségeivel, úgy-
annyira, hogy még otthon maradt más 
családokat is, a kik más fürdőre  szán-
dékoztak menni, ide hivtak meg, ré-
szükre szobákat foglaltak  le. Mellettük 
városunk közönsége is csaknem min-
dennap képviselve van, de Szentke-
resstbányn bányászai is már a pün-
kösdi ünnepeken családostól tömegesen 
keresték fel  Homoródot. Méltányosnak 
mondható a fürdő  igazgatóságának az 

| az elhatározása, melynek alapján az 
• autón 40 lenért oda s visszaszállított 

közönség 20 leuért melegfürdőt  is kap. 
A fördőigazgatÓBág  értesítése azerint, 
juaius 20-tól kezdvo már érkeznek a 
fürdő  lakói, a kik általában julius első 
napjaira elfoglalják  a kibérelt lakáso-
kat, s igy egyszerre mozgalmas élet 
lesz Homoródon. A nysralő vendégek 
névsorában ott találjuk a kővetkező 
neveket: Becsek Aladár, Hinléder F 
Ernő dr., Oönczy Gábor dr., ifj.  Kas 
say Lvjes, Weinherger Simon, Matea 
János Odorheiu, Molnár Andor Bol-
dogfalva,  Sándor Albert Székelykeresz-
tur, Herbert Károly, Sill Jánosné, 
Klein Frida Nagydisznód, Nemes Ernő 
dr., Kö azt Ier Arthur dr. Kolozsvár, 
özv. Elena Soldes Erzsébetváros. El-
foglalják  e hó folysmán  nyaralóikat 
Borosnyay Pál dr., Simó Mátyás, Hory 
András, Matei G. villatulajdonosok is. 
A szobák lefoglalása  állandóan tart és 
ilyen kereslet mellett a sokat szenve-
dett Homoródfürdöre  újból beköltözik 
a vidám, zajos élet, a mit e gyönyörű 
fekvésű  és páratlan levegővel, vízzel 
megáldott fürdőhely  méltán megérdemel. 

x Kiadásomban megjelent ro-
mán nyelven, a füzet  végén a hozzá-
való román-magyar szótárral, Románia 
történelme és alkotmány tana, N. Ior-
govan tanítóképzői int. tanárnak a 
cristuri unitár, lyceum VIII. osztályá-
ban tartott előadásai nyomán. Ejjegy-
zetre, mely az anyagot kimerítően, ala 
posan éa mégis röviden tárgyalja, bá-
torkodom T.. cím figyelmét  felhívni. 
Ara 12 leu. Szemerjay Károly, könyv-
kereskedő. 

Gallért mos, fényez  SCHMITZ 
Odorheiu—Székelyudvarhely. 

Több értókaa fehérneműje 
tűnt el, már korábban, Tóth Istvánné 
helybeli piactéri lakosnak. Gyanúja 
legutóbb özv. Tóth Mártonné pecsenye-
sütőre irányult, ki koddenkint, mikor 
a piaci árusítást befejezte,  sütöszer-
számait Tóth Istvánné engedélyével, 
ennek pincéjében helyezte el, hogy ne 
kelljen azokat mindig az Ő saját, vá-
góhíd közelében levő, lakására elszál-
lítania. Tóth Istvánné feljelentése  foly-
tán a rendőrség özv. Tóth Mártonné 
lakásán házkutatást tartott, s az el-
tűnt fehérneműt,  elviselt állapotban, 
meg is találta. A tettes az eltulajdo 
nitást beismerte, olyan formán,  hogy 
a fehérneműt  ő a pincében ugy „ta-
lálta". Hajlandó azok értékét 1000 leüt 
megtéríteni. Cselekménye azonban hi-
vatalból üldözendő lévén, a rendőrség 
az ügyet áttette az ügyészséghez. 

KÖZGAZDASÁG. 
A várva-várt eső, ha nem is sz 

egész megyére kiterjedőleg, megérke-
zett, s a hol járt, ott felüdítette  a nö-
vényzetet, bár a most már égetően sütő 
nap nyomán alig van nyoma az eső-
nek. A műtrágya-gyár nagyon ajánlja 
a gazdáknak műtrágyáit, sajnos, gaz 
dáinknál csaknem semmi eredmény-
nyel. Csak ae első év nehéz, a követ-
kező évben már a terméstöbblet ára 
bőven fedezi  a beszerzendő műtrágya 
árát. A mikor gazdáink panaszkodnak, 
hogy kellő trágya hiányában földjeik 
hozama sehogysem kiolégitő, igazán él-
hetetlenség, sőt túlzott és károssá váló 
takarékosság, hogy a székely gazdák 
mindenike legalább egy, vagy félmázsa 
műtrágyával nem tesz kísérletet. 

A füvek,  sajnos, gyérek éa gyen-
gék. A kömény ma keresett cikk, — 
nagyon jól teszik a gazdák, ha kaszá-
lás alkalmával apróbb gyermekeikkel 
összegyűjtetik a köményt; szépen le 
het pénzelni belőle. A közvetitést a 
szövetség titkára vállalja. 

A piaci árak: buza: 105—110, rozs 
85—88, árpa 82—85, zab 52—56, ten-
geri 8»—85 leu vékánkint. v-é. 

Kiadó: a Könyvnyomda Réisvénytársaiág 
Odorheiu (Székelyudvarhely) 

Szám 608-1924. 

Hirdetmény. 
Lueta (Lövéte) község elöljárósága 

közhírré teszi, hogy a község tulajdo-
nát képező korcsmabelyiséget a község 
házánál 1924 évi junius hó 29-én 
d. u. 3 órakor tartandó nyilvános ár-
verésen bérbe adja 2*/, évi időtar-
tamra. 

Kikiáltási ár 12000 leu. Föltéte-
lek a községi elöljáróságnál megte-
kinthetők. 

Lueta, 1924 jun. 10. 
Elölfftréaftg. 

Péküzlet és sütöde 
céljaira alkalmas belsőséget kere 
sek, lehetőleg központhoz közel. 
Értekezhetni Strada Principesa 
Elisabeta (Bethlen-u.) 28. sz. a. 

Megvételre 
kerestetnek belsőségek és külsőségek. 
B á l i n t kereskedelmi ügynökség 
Odorhein Str. Prinţul Nicolae (Árpád-

" utca) 58. szám.) • 

Bútorozott szoba kiadó. Cím meg-
tudható a kiadóhivatalban. 

Van szerencsénk b. tudomására 
hozni, hogy a valódi The 

„Singef  lanufacturing  Co. 
gyártmányaibél nj varrógépszállitmá-
nyek érkeztek. — Eladás részletfize-
tésre is. — A helybeli céghez több 
elárasité ügynököt azonnal alkal-
mazok. 

Pénzkölcsönöket 
nyújtok, 10—20 ezer leus és nagyobb 
összegekben, kereskedelmi, ipari, üzleti 
befektetésekre,  takarékpénztári kamat 
és feltételek  mellett, 3—6 havi, esetleg 
hosszabb időre, kezesitett válté és szer-
ződés mellett, bekebeleztethetési bizto-
síték ellenében. Kölcsöntkérő lapokat 
e lap kiadóhivatala ád, mely kitöltve 
pontos adatokkal, ugyanoda vissza-
adandó, válaszbélyeggel (1 Leu és 25 
bánis bélyeggel) „Pénzkölcsönző" cím-
mel, zárt borítékban. 

Eladó egy féderes  kocsi teljesen vas-
lemezből, mely alkalmas tej-, jég-, 

sör- és busszállitásra. Értekezni lehet: 
Fórizs Ftsrencznél Str. Enache Vaca-
rescu (Fürdő utci) 1. sz. Odorheiu, 

BIZTOS KERESET : 
u SZÓDAVÍZNEK U 

poharankénti eladása, hétköznapokon, 
de különösen hetivásárokon, vasúti 
indóháznál, különösen olyanoknak, kik 
napközben az utcára nyiló kapu aljá-
ban, vagy mellékutcák torkolatánál 
áruitathatnak egész napon át, a mit 
egy gyermek, fiu  vagy leány, vagy 
tehetetlen asszony is teljesíthet. Napi 
2—50, keddenként 60-80 leu kere-
setet biztosithat. Bővebb felvilágosítást 
K o n c a Á r m i n nyújt: emeleti 
s s s a s a irodájában. -

Ministerul Lucrărilor Publice, Direc-

Íiunea Generală de Poduri şi Soselâ 
direcţiunea Vll-a do Poduri şi Şosola 

Braşov. Serviciul do Poduri şi Şosele 
4 din judeţul Odorheiu 
No. 140—1924. 

Publicaţiune; 
Cu ordinul No. 1428 din 3 luni» 

1924 al Directiunoi VII a de Podori 
şi Şosele Braşov, se scoate la licitaţia 
repararea podurilor No. 63, între klss, 
11—12 şi podul No. 119 intre kfo. 
29—30 de po şoseaua judeţeană Vla-
hiţa—Jimbor şi podul No. 2 do pa 
Şoseaua judeţeană Varghit-Baraolt tatra 
kim. 0.500—0.600 din judeţul Odorheiu. 

Valoare de pe deviz eBte lei 49,500. 
Licitaţia se va ţine la 8erviciul 

de Poduri şi Şosele din judeţul Odor-
heiu in ziua de 9 Iu l i e 1 9 2 4 ora 
9 a. m. 

D nii concurenţi pot lua inforaut-
ţluni pentru condiţi dela Serviciul da 
Poduri şi Şosele diu judeţul Odorheiu 
in orele de Berviciu. 

Odorheiu la 10 Iunie 1924. 
Şeful  serviciului:) 
Sipoa, ing. şef. 

No. 141—1924. 

Publicaţiune. 
Cu ordinul No. 1429 din 4 luai* 

1924 al Directiuuei VH. de Poduri fi 
Şosele Braşov, se scoate la licitatio 
repararea podului No. 13 intre klm. 
2—3 pe şoseaua judeţeană 0{ani— 
Orăşeni din judeţul Odorheiu. 

lei 2 2 . X T d B P 8 d e V i Z M t e 

Licitaţia se va {ine la Serviciul 
de Poduri şi Şosele din judoul Odor-
heiu in ziua de 9 I u l i e 1924 ora 
9 a. m. 

D nii concurenţi pot Iau inforou-
ţ|uni pentru condei dela Serviciul da 
Poduri şi Şosele din judeţul Odorheiu 
fu  orele do serviciu. 

Odorheiu, la 10 Iunie 1924. 
Şeful  serviciului: 
Sipoa, ing. şet 

Butor-raktár. 
Í I I . . J X . . . . . Állandó nagy raktár mindennemű 
modern háló-, ebédlő- és szoba-

berendezésekből, mindennemű 
kárpitos munkák csinos kivitel-
ben, gyorsan és pontosan készít-
tetnek. Eladó egy 12 lóerős magán-
járó cséplő gárnitura üzemképes 

állapotban. anaj . • 

Balázs Károly cég 
Bul. Reg. Ferdinánd 27. számr 

H o m o r ó d - f ü r d o n 
a fókát  és a sétány melletti „Klotildé-
villa,  egészében kiadó huzamosabb 
időre, vagy eladó. Az emeletes van & 
szoba és egy nagy üveges veranda, 
körül folyosóval.  Alul vaa a konyha. 
Kiadó egy-egy, vagy két két szobán-
ként is. — Ugyanott eladó: egy nagy 
érc kasán 500—600 liter űrtartalmú. 
Értekezhetni Konca  Árminnál,  d. e. 

10-1, d. u 5 - 8 óráig. 

Ordinea băilor - Uszodai sorrend 

D R E H E R-H aggenmacher 
nagyváradi sörgyár R . - t . gyártmányainak ödorheintfár  tegye tcrfilcKn  I j i z á r o l a ts egyedfili  fíraljtára: 
M M I R Ö S L E R K A R O L Y - n á I . 



— 

Miért kiabál? 
Hiszen már mindenki jói tndja, hogy naponként friss  tea-vajat, sonkát, sza-

— l á m i t , h u s - k o n z e r v e k e t c sak i s — 

HIRSCH IGNÁC fűszer- és csemege-Üzletében 
lehet a legjobban és legelőnyösebben vásárolni. 
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Revizoraiul şcolar al judeţului 
Odorheiu. 

No. 2653—1924. 

Aviz* 
Cătiă toţi îavăţătorii şi profeso-

rii minoritari dela şcoalele primare şi 
secundare, confesionale  şi particulare 
din judeţul Odorheiu. 

Având în vedere, ca în Învăţă 
mântui particular, minoritar şi confe-
sional funcţionează  foarte  mu'ţi pro-
fesori,  institutori şi învăţători cari 
nu cunosc încă limba română nici îo 
vorbit nici îa scria. 

Având îa vedere, că în conformi-
tate cu regulamentele şi legile şcolare 
predarea limbei române la toate şcoa-
lele minoritare şi confesionale  de 
toate gradele este obligatorie. 

Considerând, că aceasta obligativi-
tate, devine iluzorie, dacă membrii 
corpului didactic nu cunosc limba ro-
mát ă, Ministerul Instrucţiunii cu de-
riziunea No. 48 076—1924 a decis, ca 
învăţătorii, institutorii şi profesorii 
dela şcoalele particulare, minoritare şi 
confesionale  de toate gradele (aziluri 
confesionale,  grădini de copii mici, 
şcoli primare, şcoli civile, gimnazii şi 
licee, şcoli profesionale,  normale, de 
meserii şi comunale etc., atât cele ce 
au drept de publicitate cât şi cele 
fărX  acest drept, să fie  supuşi unor 
examene da cunoştintă de limba ro-
mână. Aceste exunun-j vor avea loc 
între 15—31 August 1924 precum 
urmează: 

a) Examenele pentru învăţători şi 
institutori la sediul regiunilor respec-
tive; 

b) Examenele pentru profesorii 
(de curs mediu, secundar şi profesi-
onal) din Transilvani în Giuj, pentru 
cei din Bucovina în Cernăuţi, iar 
pentru cei din Basarabia în Chişinău. 

Examenele se vor tine în limba 
română după următorul pregram. 

Pentru învăţători şi institutori: 
a) Istoria Românilor, Geografia 

României, şi Dreptul Constituţional 
Român după programa şcoalelor pri-
mare; limba şi literatura rontâoă după 
manualele clasei 4 primare din vec-
hiul Regat; 

b) O compoziţie de limba română 
constând dintr-un dicteu scris, de 
puterea celor ce se dau la clasa 4 
primară şi dintr o conversaţie de 5 
minute asnpra materialului unei cărţi 
de citire de clasa 4 primară. 

Pentru profesorii  de curs secun-
dar: (curs mediu, secundar şi profe-
sionali etc.) 

a) Istoria Românilor, Geogreia 
României şi Dreptul constituţional 
Român după programa şi manualele 
de clasa 4 secundară; 

b) Literatura Româoă din seco-
lul 19 şi literatura contimporană cup-
rindă în programul liceului (manualul 
şcolar de clasa 7 de liceu.) O compu 
aere liberă în limba româcă şi o con-
versaţie de 5 minute, prin care se va 
constata dacă poseda limba română. 

Tablourile învăţătorilor, care tre-
bua să se prezinte la aceste examene, 
vor fi  alcătuite de Dnii protopresbiteri 
şi înaintate cel mai târziu până la 
23 Iunie a. c. la acest revizorát spre 
control. Până la data aceasta se vor 
înainta şi documentele originale şi în 
copie legalizată de notar public ale 
învăţătorilor, cari nu şi-au înaintat 
aceste documente. 

Tablourile membrilor corpului 

didactic de grad secundar (medii, licee, 
şcoli profesionale,  etc) care trebue fă  ( 
se prezinte la 8ceste examene, vor fi  • 
alcătuite de cătră Direcţiunile şcolilor 
particulare minoritare şi confesionale 
şi înaistate la Inspectoratele regionale 
respective cel mai tâvziu până la 15 
Iulie 1924 ; eci ele vor fi  controlate 
personal de Inspectorii de regiune şi 
complectate îa c*z de lipsuri. 

Dacă se va constata că Direcţi-
unile nu au trecut pe toţi candidaţii, 
vor fi  direct responsabile de tot per-
sonalul, care n'a fost  trecut pe tablou 
deşi era obligat a se prezenta la exa-
mane şi vor fi  pedepsite prentru co-
misiunile făcuse,  ce se vor constata. 

Candidaţii, care nu se vor pre 
zenta la examen, nu vor mai avea 
dreptul să se prezinte. 

Odorheiu, la 11. Iunie 1924. 
Nistor, revizor şcolar. 

Takarékos 
háziasszonyoknak: 
ajánljuk az újonnan érkezett 

festő  minta-lapokat, 
melyek segélyével mindenki szé-
pen festett  szobához juthat. 
Továbbá főszer-,  csemege- és 
mindennemű háztartási cikkeit 

is jutányosán beszerezheti a 

Bodrogi és Hirsch 
üzleteiben. 

Főüzlet: 
Bnl. Reg. Ferdinánd (Kossuth-u.) 31. 

Fiók-fizlet: 
Str. Principesa Elisabeta (Bethlen-

utca) 12 sz. 

Tribunalul Odorheiu. 
F. soc 164-1924/33. 

Publ icaţ iune . 
Tribunalul Odorheiu aduce la cu-

noştinţa generala ca S. A. Kereske-
delmi áru ingó forgalmi  és Székely 
Juhturó Gyár és Hizlalda R. T. sdu 
narea generală ordinară din 22 Iulie 
1923 a hotărit lichidarea, prin urmare 
creditorii societatii sunt învitaţi să şi 
valorifiice  pretenţiunile faţă  de soci-
etate, iu termen de 6 luni Bocotifă  dela 
a 3 a apariţie a acestei publicaţiuni. 

Odorheiu, la 25 Aprilie 1924. 
D. Dumitresou m. p. referent. 

Pentru conformitate: 
Radó cancelist. 

A gyógy-sósfürdő 
renoválva, az ásványviz-kút kita-
karíttatott. A fürdő  ezután, a 
leggondosabb tisztaság fenntar-
tása mellett, a c s ü t ö r t ö k ö t 
kivéve, állandóan nyitva van. 

Kérem a tisztelt közönségnek 
szives látogatását. 
Jó bor, sör és hideg ételekről 
= gondoskodva van. = = 

Tisztelettel: 
Fernengel Gyula. 

' y t v y f v v  w ^ 

Fehér 
cipők és 

szan-
dálok 

nagy 
válasz-
tékban. 

„TURUL" cipő-gyár § 
ü s é s s s i t n c i é i i s r e l t 

viseli a z , ak i o lcsó , t a r t ó s é s 
e l e g á n s c ipőt a k a r viselni . 

i Fióküzlet: ODORHEIU, SI„S3 Nr 

Jó karban levő gyapjuféBÜlő  gép el-
adó Cim a kiadóhivatalban. Forgalmas helyen, üzlet és raktár-

helyiség kiedó. Cím: a kiadó-
hivatalban megtudható. 

Van szerencsém a mélyen tisztelt rendelő és vásárló helyi és 
vidéki közönségnek szives tudomására hozni, hogy asztalos műhelyemet 

kibővítettem 

BÚTOR RAKTÁRRAL 

w n r 

Ifan  szerencsénk a n. é. városi és vidéki közönség becses 
* tudomására hozni, hogy O d o r h e i u n , Bul . R e g . 

F e r d i n á n d (Kossuth-u.) II. s z . a . G á s p á r é s P a p p 
füszerkereskedők  udvarán: 

szobafestő-, 
mázoló- és 

kocsifényező-
műhelyet nyitottunk, 

amelyben a legmodernebb mintákkal felszerelve,  a legkényesebb 
kívánalmaknak is megfelelően  a n. é. közönség rendelkezésére 
állunk. Elvállaljuk továbbá r é g i és u j b ú t o r o k n a k 
bármilyen szinben valóbefestését,szolid  és pontos kiszolgálásmellett. 

A n. é. közönség szives pártfogását  kérve, maradunk 
teljes tisztelettel: 

W £ B 3 í £ R ét  COMP. 
[ l i l l i l i i i g l ^ 

Meggyőződhetett már afelől,  hogy legolcsóbban 

is, ahol a legszolidabb árak mellett bármilyen kivitelben és minden 
szinben kaphatók és megrendelhetők: 

háló-,ebé^ 
berendezések 

gyors és pontos kiszolgálás mellett. 
Kérve a n. ó. helyi ás vidéki közönség szives pártfogását, 

Tanuló fe lvéte t ik .  kiváló tisztelettel: 
Str. Regele Carol 

(Orbán Balázs-utca) 115. sz. 


